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NON CONTA ESSER STATI I PRIMI, NON CONTA ESSER STATI I PRIMI, 
CONTA ESSERE I PRIMI, OGNI GIORNOCONTA ESSERE I PRIMI, OGNI GIORNO
La vocazione all’eccellenza ha consentito a Foster diLa vocazione all’eccellenza ha consentito a Foster di

tracciare una storia costellata di successi e di grandi tracciare una storia costellata di successi e di grandi 

traguardi. L’impegno e la passione per il lavoro sono stati traguardi. L’impegno e la passione per il lavoro sono stati 

e sono motivo quotidiano di miglioramento per noi, garanzia e sono motivo quotidiano di miglioramento per noi, garanzia 

di qualità, affi dabilità e innovazione, per i nostri clienti.di qualità, affi dabilità e innovazione, per i nostri clienti.

BEING FIRST DOESN’T MATTER; BEING FIRST DOESN’T MATTER; 
BEING FIRST EVERY DAY DOESBEING FIRST EVERY DAY DOES
Foster’s longstanding commitment to excellence has Foster’s longstanding commitment to excellence has 

propelled the fi rm from one milestone and success propelled the fi rm from one milestone and success 

story to the next. Dedication to and passion for our story to the next. Dedication to and passion for our 

work have always been and continue to be the driving work have always been and continue to be the driving 

force behind our pursuit of the best, every day, and force behind our pursuit of the best, every day, and 

guarantee quality, reliability and innovation for our clients.guarantee quality, reliability and innovation for our clients.
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ESSENZIALITÀ FUNZIONALE
La Serie 4000 di Foster esprime un design rivolto all’essenzialità funzionale. Linee tese e pulite, tecnologia innovativa
ed estrema attenzione al dettaglio sono lo stile di una gamma prodotti completa che arreda armoniosamente
il proprio ambiente cucina.

THE ESSENCE OF PRACTICALITYTHE ESSENCE OF PRACTICALITY
The Series 4000 from Foster embodies design devoted to practicality. Clean, sharp lines, innovative technology The Series 4000 from Foster embodies design devoted to practicality. Clean, sharp lines, innovative technology 

and total attention to detail are the hallmarks of a complete product range that will seamlessly furnish your kitchen. and total attention to detail are the hallmarks of a complete product range that will seamlessly furnish your kitchen. 



ACQUA E FUOCOACQUA E FUOCO
Un piano che nasce da un unico blocco, con canali di scolo che anticipano il percorso dell’acqua verso Un piano che nasce da un unico blocco, con canali di scolo che anticipano il percorso dell’acqua verso 
l’ampia vasca e le coniche forme dei bruciatori che si ergono dal piano, evocative della forza del fuoco. l’ampia vasca e le coniche forme dei bruciatori che si ergono dal piano, evocative della forza del fuoco. 
Questo è il top inox  S4000: scolpito nell’acciaio.Questo è il top inox  S4000: scolpito nell’acciaio.

FIRE AND WATERFIRE AND WATER  
This top is crafted as a single block, where the drainage channels herald the water’s course towards the large sink This top is crafted as a single block, where the drainage channels herald the water’s course towards the large sink 

and cone-shaped hobs raise up from the surface, evoking the power of fi re. and cone-shaped hobs raise up from the surface, evoking the power of fi re. 
The S4000 stainless steel top: a sculpture in steel.  The S4000 stainless steel top: a sculpture in steel.  



PRATICITÀ E DESIGNPRATICITÀ E DESIGN
La Serie dei lavelli S4000 privilegia la presenza del gocciolatoio, un pratico spazio indispensabile per il lavoro La Serie dei lavelli S4000 privilegia la presenza del gocciolatoio, un pratico spazio indispensabile per il lavoro 
e la pulizia in cucina. Il disegno inconfondibile dei canali agevola lo scorrere dell’acqua e sposa perfettamente e la pulizia in cucina. Il disegno inconfondibile dei canali agevola lo scorrere dell’acqua e sposa perfettamente 
la geometria dell’invaso perimetrale della vasca.la geometria dell’invaso perimetrale della vasca.

PRACTICALITY AND DESIGNPRACTICALITY AND DESIGN  
One of the hallmarks of the S4000 sink range is the built-in draining board, an indispensable addition for a functional One of the hallmarks of the S4000 sink range is the built-in draining board, an indispensable addition for a functional 

and clean kitchen. The distinctive design of the channels ensures easy drainage and blends perfectly with the drainer and clean kitchen. The distinctive design of the channels ensures easy drainage and blends perfectly with the drainer 
recess running around the sink.recess running around the sink.



LA QUALITÀ È DI SERIELA QUALITÀ È DI SERIE
I lavelli Serie 4000 hanno uno spessore di 1 mm d’acciaio e vasche di grande capienza, grazie alla profonditàI lavelli Serie 4000 hanno uno spessore di 1 mm d’acciaio e vasche di grande capienza, grazie alla profondità
di 200 mm ed agli stretti raggi di raccordo. Foster, per sottolineare che qualità signifi ca anche forniredi 200 mm ed agli stretti raggi di raccordo. Foster, per sottolineare che qualità signifi ca anche fornire
un prodotto completo di accessori, ha inserito in tutte le confezioni dei lavelli S4000 un prodotto completo di accessori, ha inserito in tutte le confezioni dei lavelli S4000 
una piletta LIRA da 3,5” ed un prezioso tagliere in vetro.una piletta LIRA da 3,5” ed un prezioso tagliere in vetro.

QUALITY IS NOT AN OPTIONALQUALITY IS NOT AN OPTIONAL
The Series 4000 sinks are 1 mm thick, with spacious, 200 mm deep basins and tight radius. The Series 4000 sinks are 1 mm thick, with spacious, 200 mm deep basins and tight radius. 
To show that quality also means providing the client with a complete range of accessories, To show that quality also means providing the client with a complete range of accessories, 

Foster has included a 3.5” Lira drain plug with every sink together with a Foster has included a 3.5” Lira drain plug with every sink together with a 
precious glass chopping board.precious glass chopping board.

La funzionalità dei lavelli S4000 è arricchita da molti La funzionalità dei lavelli S4000 è arricchita da molti 
accessori coordinati. accessori coordinati. 

The very practical S4000 sink range comes with a host of The very practical S4000 sink range comes with a host of 
handy coordinated accessories.handy coordinated accessories.

L’elegante tagliere in vetro (23x41 cm), incluso nella confezione.L’elegante tagliere in vetro (23x41 cm), incluso nella confezione.

The elegant glass chopping board (23x41 cm) is included.The elegant glass chopping board (23x41 cm) is included.



TRADIZIONE E SPERIMENTAZIONETRADIZIONE E SPERIMENTAZIONE
L’arte in cucina è sospesa tra tradizione e sperimentazione, il legame con i ricordi più belli e lo slancio verso il nuovo. L’arte in cucina è sospesa tra tradizione e sperimentazione, il legame con i ricordi più belli e lo slancio verso il nuovo. 
Il piano S4000 Line GS con il bruciatore tripla corona da 3,8 kW, le griglie in ghisa quadrate aperte al centro Il piano S4000 Line GS con il bruciatore tripla corona da 3,8 kW, le griglie in ghisa quadrate aperte al centro 
e la nuova manopola Foster inaugura la nuova collezione di piani cottura ad alta effi cienza energetica.e la nuova manopola Foster inaugura la nuova collezione di piani cottura ad alta effi cienza energetica.

TRADITION AND INNOVATIONTRADITION AND INNOVATION
The art of cooking is a blend of tradition and  testing new boundaries, the bridge between happy memories and the The art of cooking is a blend of tradition and  testing new boundaries, the bridge between happy memories and the 

urge to explore new territory. The S4000 Line GS top with 3.8 kW triple crown hobs, the cast iron rectangular grill with urge to explore new territory. The S4000 Line GS top with 3.8 kW triple crown hobs, the cast iron rectangular grill with 
central opening and the new Foster knobs is the fi rst in a line of high energy effi ciency cooking surfaces. central opening and the new Foster knobs is the fi rst in a line of high energy effi ciency cooking surfaces. 

Piano cottura nuova generazione. Risparmio energetico: 20%.Piano cottura nuova generazione. Risparmio energetico: 20%.
New generation top cooking. Energy saving: 20%.New generation top cooking. Energy saving: 20%.



S4000 PROFESSIONAL GS: PENSATO PER L’ESIGENZA DI UNO CHEF.S4000 PROFESSIONAL GS: PENSATO PER L’ESIGENZA DI UNO CHEF.
Il design pulito e razionale, le dimensioni molto generose e i due bruciatori tripla corona esaltano le performance Il design pulito e razionale, le dimensioni molto generose e i due bruciatori tripla corona esaltano le performance 
e l’ottima funzionalità. Adesso, come un vero chef, potrai disporre di tutta la potenza necessaria per preparare più e l’ottima funzionalità. Adesso, come un vero chef, potrai disporre di tutta la potenza necessaria per preparare più 
pietanze contemporaneamente e trasformare la tua cucina in un laboratorio gourmet.pietanze contemporaneamente e trasformare la tua cucina in un laboratorio gourmet.

S4000 PORFESSIONAL: PROJECTED FOR CHEF NEEDS S4000 PORFESSIONAL: PROJECTED FOR CHEF NEEDS 
The clean and rational design, a very generous size and the two triple-crown burners enhance the performance The clean and rational design, a very generous size and the two triple-crown burners enhance the performance 

of the hob and its excellent functionality. Now, like a real chef, you have power enough to prepare multiple dishes of the hob and its excellent functionality. Now, like a real chef, you have power enough to prepare multiple dishes 
simultaneously and transform your kitchen into a gourmet laboratory simultaneously and transform your kitchen into a gourmet laboratory 

Piano cottura nuova generazione. Risparmio energetico: 20%.Piano cottura nuova generazione. Risparmio energetico: 20%.
New generation top cooking. Energy saving: 20%.New generation top cooking. Energy saving: 20%.



QUADRA COMPATTA: VERSATILITÀQUADRA COMPATTA: VERSATILITÀ
Dalla ricerca stilistica del piano in linea e dall’esigenza di ridurre gli ingombri, nasce il nuovo piano cottura 4 fuochi, Dalla ricerca stilistica del piano in linea e dall’esigenza di ridurre gli ingombri, nasce il nuovo piano cottura 4 fuochi, 

compatto e versatile. Le griglie sporgono di 2 mm rispetto alla superfi cie inox per proteggerla dal contatto compatto e versatile. Le griglie sporgono di 2 mm rispetto alla superfi cie inox per proteggerla dal contatto 
con le pentole e migliorare la combustione.con le pentole e migliorare la combustione.

COMPACT AND VERSATILECOMPACT AND VERSATILE
The result of research into linear tops and how to use up as little space as possible has produced the new four-hob  The result of research into linear tops and how to use up as little space as possible has produced the new four-hob  

top, compact and highly versatile. The grill stands 2 mm above the stainless steel surface, protecting it from top, compact and highly versatile. The grill stands 2 mm above the stainless steel surface, protecting it from 
saucepans and guaranteeing more effi cient use of gas. saucepans and guaranteeing more effi cient use of gas. 

Piano cottura nuova generazione. Risparmio energetico: 20%.Piano cottura nuova generazione. Risparmio energetico: 20%.
New generation top cooking. Energy saving: 20%.New generation top cooking. Energy saving: 20%.



QUADRA COMPATTA: EFFICIENZAQUADRA COMPATTA: EFFICIENZA
Il piano cottura 5 fuochi della serie 4000 colleziona tutta la gamma dei nuovi bruciatori ad altissimo rendimento: Il piano cottura 5 fuochi della serie 4000 colleziona tutta la gamma dei nuovi bruciatori ad altissimo rendimento: 
1 Tripla corona, 1 rapido, 2 semirapidi ed 1 ausiliario. Grande potenza ed un risparmio del 20% dei consumi, 1 Tripla corona, 1 rapido, 2 semirapidi ed 1 ausiliario. Grande potenza ed un risparmio del 20% dei consumi, 
grazie alla nuova tecnologia che migliora la combustione del gas.grazie alla nuova tecnologia che migliora la combustione del gas.

COMPACT AND EFFICENTCOMPACT AND EFFICENT
The fi ve-hob top from the 4000 series brings together a range of highly effi cient hobs: 1 triple crown, 1 rapid, The fi ve-hob top from the 4000 series brings together a range of highly effi cient hobs: 1 triple crown, 1 rapid, 

2 semi-rapid and 1 auxiliary hob. A lot more power with a 20% saving on consumption, thanks to new technology 2 semi-rapid and 1 auxiliary hob. A lot more power with a 20% saving on consumption, thanks to new technology 
which greatly improves gas combustion.  which greatly improves gas combustion.  

Piano cottura nuova generazione. Risparmio energetico: 20%.Piano cottura nuova generazione. Risparmio energetico: 20%.
New generation top cooking. Energy saving: 20%.New generation top cooking. Energy saving: 20%.



QUADRA COMPATTA: AREA DI GIOCOQUADRA COMPATTA: AREA DI GIOCO
La serie 4000 propone un piano cottura dalla geometria simmetrica ed armonica. La disponibilità di 6 bruciatori La serie 4000 propone un piano cottura dalla geometria simmetrica ed armonica. La disponibilità di 6 bruciatori 

tutti alta effi cienza garantisce una potenza di fuoco di oltre 12 kW e la possibilità di “divertirsi” in cucina.tutti alta effi cienza garantisce una potenza di fuoco di oltre 12 kW e la possibilità di “divertirsi” in cucina.

COMPACT BUT FILLED WITH FUNCOMPACT BUT FILLED WITH FUN
The S4000 range includes a cooking top with distinctive symmetry and harmonious lines. The 6 high-effi ciency hobs The S4000 range includes a cooking top with distinctive symmetry and harmonious lines. The 6 high-effi ciency hobs 

provide over 12 kW of cooking power and more than enough space to really enjoy preparing your meals. provide over 12 kW of cooking power and more than enough space to really enjoy preparing your meals. 

Piano cottura nuova generazione. Risparmio energetico: 20%.Piano cottura nuova generazione. Risparmio energetico: 20%.
New generation top cooking. Energy saving: 20%.New generation top cooking. Energy saving: 20%.



INDUZIONE: PIANO PERFETTOINDUZIONE: PIANO PERFETTO
Eliminata ogni sporgenza, il piano induzione S4000 Line IS (Induction System) diventa un tutt’uno con il piano Eliminata ogni sporgenza, il piano induzione S4000 Line IS (Induction System) diventa un tutt’uno con il piano 
di lavoro conferendo praticità assoluta ed un’eleganza senza pari.di lavoro conferendo praticità assoluta ed un’eleganza senza pari.

INDUCTION: THE PERFECT HOBINDUCTION: THE PERFECT HOB
Once every protruding part is eliminated, the S4000 induction Line IS (Induction System)Once every protruding part is eliminated, the S4000 induction Line IS (Induction System)
becomes one and the same with the worktop, thus living perfect practicality and unmatched elegance.becomes one and the same with the worktop, thus living perfect practicality and unmatched elegance.



L’impostazione della temperatura prescelta è rapidissima L’impostazione della temperatura prescelta è rapidissima 
con il comando Slider: è suffi ciente sfi orare con un dito il con il comando Slider: è suffi ciente sfi orare con un dito il 
display TOUCH sul livello di potenza desiderata.display TOUCH sul livello di potenza desiderata.

The Slider control allows for extremely quick temperature The Slider control allows for extremely quick temperature 
setting: with a light touch of the fi nger you may select the setting: with a light touch of the fi nger you may select the 
desired power level on the TOUCH display.desired power level on the TOUCH display.

PRESTAZIONI ASSOLUTEPRESTAZIONI ASSOLUTE
90 secondi per bollire un litro d’acqua, un’effi cienza energetica superiore al 90%, facilità di pulizia ed un look moderno. 90 secondi per bollire un litro d’acqua, un’effi cienza energetica superiore al 90%, facilità di pulizia ed un look moderno. 
S4000 induction, i piani cottura ideali per una cucina high tech.S4000 induction, i piani cottura ideali per una cucina high tech.

ABSOLUTE PERFORMANCEABSOLUTE PERFORMANCE
90 seconds to bring one litre of water to ebullition point, and an energetic effi ciency of 90%, 90 seconds to bring one litre of water to ebullition point, and an energetic effi ciency of 90%, 

united with a modern look and an extreme easiness of cleansing. united with a modern look and an extreme easiness of cleansing. 
S4000 induction are the perfect cooker hobs for a high-tech kitchen.S4000 induction are the perfect cooker hobs for a high-tech kitchen.



S4000 DOMINO: SINTESI DI PERFORMANCE S4000 DOMINO: SINTESI DI PERFORMANCE 
Le soluzioni Domino racchiudono tutta la tecnologia S4000 in un concept modulare versatile e completo. Le soluzioni Domino racchiudono tutta la tecnologia S4000 in un concept modulare versatile e completo. 

S4000 DOMINO: S4000 DOMINO: SYNTHESIS OF PERFORMANCE SYNTHESIS OF PERFORMANCE 
Domino’s solutions enclose the whole S4000 technology in a versatile and complete modular concept.Domino’s solutions enclose the whole S4000 technology in a versatile and complete modular concept.



SEMPLICITÀ E RICERCATEZZASEMPLICITÀ E RICERCATEZZA
La ricerca di uno stile identifi cativo fatto di forme e linee razionali ha richiesto lunghi periodi di studio e di prove, La ricerca di uno stile identifi cativo fatto di forme e linee razionali ha richiesto lunghi periodi di studio e di prove, 
poiché il risultato fi nale doveva soddisfare tutte le necessità tecnologiche all’avanguardia e assoggettarle poiché il risultato fi nale doveva soddisfare tutte le necessità tecnologiche all’avanguardia e assoggettarle 
ad un disegno essenziale. La nuova collezione dei forni S4000 risulta essere la perfetta sintesi tra modernead un disegno essenziale. La nuova collezione dei forni S4000 risulta essere la perfetta sintesi tra moderne
tecnologie e minimal design.tecnologie e minimal design.

SIMPLICITY AND REFINEMENTSIMPLICITY AND REFINEMENT
The pursuit of a distinct style made up of rational lines called for lengthy research and trials, because the fi nal result The pursuit of a distinct style made up of rational lines called for lengthy research and trials, because the fi nal result 

had to satisfy the requirements of cutting-edge technology adapted to essential, simple design. had to satisfy the requirements of cutting-edge technology adapted to essential, simple design. 
The new collection of S4000 cookers is the perfect blend between modern technology and minimal design.  The new collection of S4000 cookers is the perfect blend between modern technology and minimal design.  

Il modello S4000 senza maniglia ha l’esclusivo sistema Il modello S4000 senza maniglia ha l’esclusivo sistema 
di di apertura della porta per sfi oramento del display:apertura della porta per sfi oramento del display:
apertura touch.apertura touch.

The S4000 no-handle model features the exclusive The S4000 no-handle model features the exclusive 
touch-display opening system.touch-display opening system.

Il nuovo modello S4000 PL è inoltre dotato di camera Il nuovo modello S4000 PL è inoltre dotato di camera 
di cottura di addirittura 72 lt: una capacità i vertici di cottura di addirittura 72 lt: una capacità i vertici 
della categoria e ben 5 livelli di cottura disponibili. della categoria e ben 5 livelli di cottura disponibili. 

The new S4000 PL model also has a 72 lt cooking The new S4000 PL model also has a 72 lt cooking 
cavity: capacity at the top of the category and 5 levels of cavity: capacity at the top of the category and 5 levels of 
cooking available.cooking available.
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FULL SERIESFULL SERIES
L’ampia gamma dei modelli e le nuove tecnologie di cottura offerte dalla Serie 4000 trasformano un raffi nato L’ampia gamma dei modelli e le nuove tecnologie di cottura offerte dalla Serie 4000 trasformano un raffi nato 
ambiente domestico in una vera cucina professionale. Multifunzione, pirolitico, vapore, microonde e cassetto ambiente domestico in una vera cucina professionale. Multifunzione, pirolitico, vapore, microonde e cassetto 
di lievitazione, anche spenti, attireranno l’attenzione degli ospiti.di lievitazione, anche spenti, attireranno l’attenzione degli ospiti.

FULL SERIESFULL SERIES
The wide range of models and new cooking techniques made possible by the Series 4000 range turn a stylish space The wide range of models and new cooking techniques made possible by the Series 4000 range turn a stylish space 
in the home into a professional kitchen. Multi-function, oven, steam, micro-wave, dough raising compartment; in the home into a professional kitchen. Multi-function, oven, steam, micro-wave, dough raising compartment; 
with its host of features, your guests will be amazed by your cooker, even before you turn it on.  with its host of features, your guests will be amazed by your cooker, even before you turn it on.  

Il forno a vapore S4000, con il calore umido, consente Il forno a vapore S4000, con il calore umido, consente 
cotture più salubri ed è perfetto per la cucina dietetico cotture più salubri ed è perfetto per la cucina dietetico 
salutista. L’approvvigionamento dell’acqua avviene salutista. L’approvvigionamento dell’acqua avviene 
mediante una pratica vaschetta e non sono necessari mediante una pratica vaschetta e non sono necessari 
impianti di alimentazione dedicati.impianti di alimentazione dedicati.

Using the “warm vapour” technique, the S4000 steam Using the “warm vapour” technique, the S4000 steam 
cooker will help you make healthier meals. cooker will help you make healthier meals. 
Water  is supplied by a handy, easy to replace container Water  is supplied by a handy, easy to replace container 
and no special systems are required. and no special systems are required. 

La Serie 4000 è dotata di ampio display digitale per La Serie 4000 è dotata di ampio display digitale per 
selezionare il programma di cottura o per memorizzare la selezionare il programma di cottura o per memorizzare la 
propria ricetta grazie alla funzione Self Cooking.propria ricetta grazie alla funzione Self Cooking.

The Series 4000 comes with a wide digital display The Series 4000 comes with a wide digital display 
where you can select your cooking programme or even where you can select your cooking programme or even 
memorize your favourite recipes, thanks to the “self memorize your favourite recipes, thanks to the “self 
cooking” feature.cooking” feature.



MODERNE E SILENZIOSEMODERNE E SILENZIOSE
Sottili, squadrate, con illuminazione a led, base di aspirazione piatta, grande capacità aspirante e silenziose: Sottili, squadrate, con illuminazione a led, base di aspirazione piatta, grande capacità aspirante e silenziose: 
le cappe S4000 si collocano al vertice delle soluzioni studiate da Foster.le cappe S4000 si collocano al vertice delle soluzioni studiate da Foster.

MODERN AND QUIETMODERN AND QUIET
Thin, squared-out, with LED-illumination, a square suction-base, a great suction-power, and silent: the S4000 cooker Thin, squared-out, with LED-illumination, a square suction-base, a great suction-power, and silent: the S4000 cooker 

hoods place themselves at the top of the technical solutions developed by Foster.hoods place themselves at the top of the technical solutions developed by Foster.



TECNOLOGIA ED ELEGANZATECNOLOGIA ED ELEGANZA
Una cappa di aspirazione che diventa un bellissimo oggetto d’arredamento. Anche questo è un plus della Serie 4000.Una cappa di aspirazione che diventa un bellissimo oggetto d’arredamento. Anche questo è un plus della Serie 4000.

TECHNOLOGY AND ELEGANCETECHNOLOGY AND ELEGANCE
A cooker hood that becomes a very beautiful furniture object. This also is a plus of the S4000 line. A cooker hood that becomes a very beautiful furniture object. This also is a plus of the S4000 line. 

L’elegante e pratica tastiera di controllo permette di L’elegante e pratica tastiera di controllo permette di 
regolare la potenza aspirante su quattro livelli, da 450 a regolare la potenza aspirante su quattro livelli, da 450 a 
1060 m1060 m33/h./h.

The elegant and practical control keyboard makes it The elegant and practical control keyboard makes it 
possible to regulate the suction power on four levels, possible to regulate the suction power on four levels, 
from 450 to 1060 ms/h. from 450 to 1060 ms/h. 

I fi ltri a labirinto nascondono un pratico fi ltro alveolare ed I fi ltri a labirinto nascondono un pratico fi ltro alveolare ed 
assicurano una base piatta, moderna e facile da pulire.assicurano una base piatta, moderna e facile da pulire.

The labyrinth fi lters hide a practical bee-hive fi lter, and The labyrinth fi lters hide a practical bee-hive fi lter, and 
make it possible to have a fl at base, modern and easy to make it possible to have a fl at base, modern and easy to 
clean. clean. 



IL SILENZIO È LA PERFEZIONEIL SILENZIO È LA PERFEZIONE
Sette programmi di lavaggio, la funzione Dirt Control System, classe energetica AAA ma, soprattutto, il silenzio:Sette programmi di lavaggio, la funzione Dirt Control System, classe energetica AAA ma, soprattutto, il silenzio:
solo 32 dB(A) di rumorosità in pressione sonora.solo 32 dB(A) di rumorosità in pressione sonora.

PERFECTION IS SILENTPERFECTION IS SILENT
Includes seven different programmes, Dirt Control System, energy class AAA and, above all, silence: Includes seven different programmes, Dirt Control System, energy class AAA and, above all, silence: 
only 32 dB(A) sound pressure. only 32 dB(A) sound pressure. 
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Le cappe della serie 4000 completano la collezione 
degli elettrodomestici Foster di alta gamma, 
richiamando perfettamente i canoni di design moderno, 
prestazioni effi cienti ed alta qualità costruttiva.

The S4000 suction hoods complete the high-level 
Foster appliances’ collection, by perfectly recalling the 
modern design standards, with effi cient performances 
and high manufacturing quality.

DESIGN
Le base delle cappe S4000 ha uno spessore sottilissimo 
e squadrato.

FILTRI
I fi ltri piatti a labirinto nascondono un fi ltro alveolare 
(su richiesta è possibile avere un fi ltro a carboni attivi) 
facilmente smontabile per garantirne il lavaggio anche 
in lavastoviglie. (Vedi foto 2).

ILLUMINAZIONE A LED
Innovativa l’illuminazione a led. Luce bianca, intensa a 
con basso assorbimento energetico.

PORTATA D’ASPIRAZIONE E SILENZIOSITÀ
Le cappe S4000 sono state progettate per garantire 
un’effi ciente aspirazione dei vapori combinata con la 
massima silenziosità. (Vedi foto 1).

VELOCITÀ DELLA VENTOLA
La ventola è regolabile su 4 livelli di velocità grazie alla 
pratica pulsantiera retroilluminata.

4 MODELLI O SU MISURA
La gamma della S4000 comprende due cappe di 
aspirazione a parete, da 900 e 1200 mm, e due cappe 
ad isola, da 900 e 1200 mm.  Su richiesta Foster realizza 
la cappa a misura del cliente, garantendo il perfetto 
abbinamento tra top e cappa di aspirazione (soluzione 
soggetta ad approvazione dell’azienda).

DESIGN
The base of the S4000 cooker hoods has a very thin 
and squared shape. 

FILTERS
The fl at labyrinth fi lters hide a honeycomb fi lter (on 
request, an active-carbon fi lter is available), which 
is easy to remove to ensure its cleaning also in the 
dishwasher (see picture 2). 

LED LIGHTING
This innovative lighting system delivers a white, intense 
light, while ensuring a very low power consumption. 

SUCTION POWER AND SILENCE
The S4000 hoods have been engineered to offer an 
effi cient suction of vapours, combined to preat silence 
(see picture 1).

SUCTION SPEED
The speed of suction can be set on 4 different speed 
levels, by means of the practical illuminated keyboard. 

4 MODELS, OR CUSTOM-MADE
The range of the S4000 line includes two wall hoods, 900 and 
1200 mm wide, and two Island hoods, also 900 and 1200 
mm wide. Upon request, Foster manufactures also custom-
made hoods, perfectly suitting the needs of each customer 
and ensuring a perfect coupling between worktop and hood 
(each solution has to be approved by the factory).

Foto 1  picture 1

Foto 2  picture 2

CAPPE HOODS
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898x490 mm
250-1000 m3/h
D120/150 mm

3
1

elettronica electronic
4
6

361 W

220/240 V - 50 Hz

Dimensioni
Portata aspirazione
Ø uscita aria
N. sportelli
N. fi ltri antigrasso
Pulsantiera
N. velocità ventola
N. led
Potenza totale
motore e led
Alimentazione

Dimensions
Suction power

Ø air outlet
n. of cabinets
n. of fat-fi lters

keyboard
n. of suction speed

n. LED
total motor power 

and LED
Power

898x595 mm
250-1000 m3/h
D120/150 mm

3
1

elettronica electronic
4
12

367 W

220/240 V - 50 Hz

Dimensioni
Portata aspirazione
Ø uscita aria
N. sportelli
N. fi ltri antigrasso
Pulsantiera
N. velocità ventola
N. led
Potenza totale
motore e led
Alimentazione

Dimensions
Suction power

Ø air outlet
n. of cabinets
n. of fat-fi lters

keyboard
n. of suction speed

n. LED
total motor power 

and LED
Power

1198x595 mm
250-1000 m3/h
D120/150 mm

4
1

elettronica electronic
4
18

373 W

220/240 V - 50 Hz

Dimensioni
Portata aspirazione
Ø uscita aria
N. sportelli
N. fi ltri antigrasso
Pulsantiera
N. velocità ventola
N. led
Potenza totale
motore e led
Alimentazione

Dimensions
Suction power

Ø air outlet
n. of cabinets
n. of fat-fi lters

keyboard
n. of suction speed

n. LED
total motor power 

and LED
Power

1198x490 mm
250-1000 m3/h
D120/150 mm

4
1

elettronica electronic
4
9

364 W

220/240 V - 50 Hz

Dimensioni
Portata aspirazione
Ø uscita aria
N. sportelli
N. fi ltri antigrasso
Pulsantiera
N. velocità ventola
N. led
Potenza totale
motore e led
Alimentazione

Dimensions
Suction power

Ø air outlet
n. of cabinets
n. of fat-fi lters

keyboard
n. of suction speed

n. LED
total motor power 

and LED
Power

Cappa isola 
Island hood 90 cm

Cappa a parete 
Wall hood 120 cm

Cappa isola 
Island hood 120 cm

Filtro carbone 235x285 mm
disponibile per tutti i modelli a parete e a isola

Carbon fi lter 235x285 mm
Available for all models (wall and island hood)

Accessori Accessories
cod. 9700/400

Cappa a parete
Wall hood 90 cm

modello - model codice - code prezzo - price

a parete 90 cm
 wall-mounted 90 cm 2440 090

a parete 120 cm
 wall-mounted 120 cm 2440 120

a isola 90 cm
island 90 cm 2442 090

a isola 120 cm
island 120 cm 2442 120

Imballo in scatola/ Supplied in pack. box: 

970x600x570 mm 27 Kg

Imballo in scatola/ Supplied in pack. box: 

1270x600x570 mm 31 Kg

Imballo in scatola/ Supplied in pack. box: 

970x940x670 mm 43 Kg

Imballo in scatola/ Supplied in pack. box: 

1270x600x570 mm 31 Kg
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Domino 4000 Ghost
Cappa aspirante/fi ltrante* - suction/fi lter hood*

Filtro carbone / Carbon fi lter 

Ricambi / Spare parts
cod. 9700/450

500

520

75

120

12
30
0

8
72
0

75

440
480

200

0150

340

91

* per il funzionamento fi ltrante sono necessari un condotto e  
 un foro sulla parete del mobile per il ricircolo dell’aria aspirata.
  A pipe and a hole in the wall of the cabinet are necessary to  
 circulate the air if the hood is working in fi lter mode.

modello - model codice - code prezzo - price

a isola 90 cm
island 90 cm 2451 000

Imballo / Packaging:  corpo cappa / hood body 630x230x810 mm 19 Kg - motore / motor 380x330x380 mm 10 Kg 

dimensione 
sul piano

520x120 mm
Projected dimension 

on the top
Foro incasso 104x490 mm Cut-out
Altezza regolabile max 300 mm Adjustable height
Portata aspirazione 800 m3/h Suction power
Foro espulsione aria Ø150 mm Air exhaust hole
N. fi ltri antigrasso 1 n. of fat-fi lters
N. fi ltri carbone 1 n. of carbon fi lter
N. velocità ventola 4 n. of suction speed
Pulsantiera touch control keyboard
Potenza motore 265 W Motor power
Alimentazione 220/230 V - 50-60 Hz Power supply



38

Il top inox S4000 è scolpito nell’acciaio, ovvero, 
il lavello, il piano cottura ed il top sono ricavati da 
un foglio di acciaio inox 304. Una caratteristica ben 
evidenziata dalla continuità con cui il disegno del 
gocciolatoio si fonde con il piano di lavoro e dalla superfi -
cie perfettamente liscia del piano cottura, privo di invaso. 

The S4000 top is made from steel - in fact, the bowl, hob 
and top are made from a single sheet of 304 stainless 
steel. This is clearly seen in the continuity in design of 
the drainer that fl ows into the top, and in the smooth 
surface of the hob, clean and free from extraneous 
elements. 

personalizzazioni / custom solutions

A = 0-100 mm

Incremento del top dal lato

del lavello.

Increase in worktop size –

sink side.

B = 0-100 mm

Incremento del top dal lato

della cottura.

Increase in worktop size – 

cooking area side

C = 630-700 mm

Profondità del top.

Worktop depht.

dimensioni standard (esempio cod. 3420 512)

standard dimensions (example cod. 3420 512)

D = 50-80 mm

Bordo del top / Worktop edge

Forma del top / Worktop shape

liscio / smooth

Forma del top / Worktop shape

con alzata posteriore

with rear upstand

altezza del bordo ed eventuale alzata posteriore 

height of edge and rear upstand (if any)

CONFIGURAZIONI POSSIBILI
Il top inox S4000 è realizzato secondo l’esigenza del cliente allungando le soluzioni qui presentate fi no a 100 mm  per parte, sia dal 
lato del piano cottura, sia dal lato del lavello. Il top inox S4000 può avere un bordo a misura da 40 a 80 mm, mentre la profondità può 
variare da 600 a 700 mm, previa conferma dell’azienda. Ancora una personalizzazione è la presenza di un’alzatina, opzione da 
verifi care in base al progetto.

POSSIBLE CONFIGURATIONS
The S4000 stainless steel top is customised to the customer’s requirements: the design presented here can be extended by up to 100 
mm on either side, either from the hob side or from the bowl side. The edge of the S4000 stainless steel top can measure from 40 to 80 
mm, while the depth may vary from 600 to 700 mm, subject to supplier confi rmation. A further point for possible customisation is the 
presence of a raised section, an option that can be included according to the design required. 
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cod. 3426 511 dx   cod. 3426 512 sx

TOP INOX STAINLESS STEEL TOPS

cod. 3420 511 dx   cod. 3420 512 sx
1800 ÷ 2000 mm

630 ÷ 700 mm
50 ÷ 80 mm

h 20 mm

Lunghezza 
Profondità*
Altezza bordo* 
Alzatina posteriore**

Piano cottura 5 fuochi, 
bruciatori III  ̂generazione 
risparmio 20%

3.000 W
1.750 W
1.000 W

2 Rapidi:
2 Semirapidi: 
1 Ausiliario:

Griglie e coprispartifi amma in ghisa. 
Accensione elettrica ad una mano. 
Lavello 1 vasca 340x400 mm 
h 200 mm; piletta LIRA da 3,5”; 
gocciolatoio.

Length
Depth*

Edge height*
Rear raised section**

5 burner hob,
3rd-generation burners

saving 20%
2 Rapids:

2 Semi-rapid:
1 Auxiliary:

Cast iron racks and burner stands.
One-handed electrical lighting.

 Single bowl 340x400 mm 
h 200 mm; Lira 3.5” drain;

drainer.

2400 ÷ 2600 mm
630 ÷ 700 mm

50 ÷ 80 mm
h 20 mm

Lunghezza 
Profondità*
Altezza bordo* 
Alzatina posteriore**

Length
Depth*

Edge height*
Rear raised section**

Piano cottura 5 fuochi, 
bruciatori III  ̂generazione 
risparmio 20%

5 burner hob,
3rd-generation burners

saving 20%
3.000 W
1.750 W
1.000 W

2 Rapidi:
2 Semirapidi da: 
1 Ausiliario:

2 Rapids:
2 Semi-rapid:

1 Auxiliary:

Griglie e coprispartifi amma in ghisa. 
Accensione elettrica ad una mano. 
Lavello 1 vasca 450x400 mm 
h 200 mm; piletta LIRA da 3,5”; 
gocciolatoio.

Cast iron racks and burner stands.
One-handed electrical lighting.

 Single bowl 340x400 mm 
h 200 mm; Lira 3.5” drain;

drainer.

Top in acciaio inox AISI 304 spessore 10/10 (1 mm)
Top in AISI304 stainless steel, thickness 10/10 (1 mm)

Top in acciaio inox AISI 304 spessore 10/10 (1 mm)
Top in AISI304 stainless steel, thickness 10/10 (1 mm)

cod. 3426 521 dx   cod. 3426 522 sx
2400 ÷ 2600 mm

630 ÷ 700 mm
50 ÷ 80 mm

h 20 mm

Lunghezza 
Profondità*
Altezza bordo* 
Alzatina posteriore**

Length
Depth*

Edge height*
Rear raised section**

Piano cottura 5 fuochi, 
bruciatori III  ̂generazione 
risparmio 20%

5 burner hob,
3rd-generation burners

saving 20%

3.000 W
1.750 W
1.000 W

2 Rapidi:
2 Semirapidi da: 
1 Ausiliario:

2 Rapids:
2 Semi-rapid:

1 Auxiliary:

Griglie e coprispartifi amma in ghisa. 
Accensione elettrica ad una mano. 
Lavello 2 vasche 340x400 mm 
h 200 mm; piletta LIRA da 3,5”; 
gocciolatoio.

Cast iron racks and burner stands.
One-handed electrical lighting.

 Single bowl 340x400 mm 
h 200 mm; Lira 3.5” drain;

drainer.

Top in acciaio inox AISI 304 spessore 10/10 (1 mm)
Top in AISI304 stainless steel, thickness 10/10 (1 mm)

cod. 3426 531 dx   cod. 3426 532 sx

340x400

50-150 650 110-210620

1800-2000

63
0-
70

0
20

50-80

20

0-20

370

450 450 900

450x400

20

2400-2600

20

110-2106201140

63
0-
70

0

50-150

50-80

0-20

480

900 600 900

20

340x400

20

50-80

0-20

2400-2600
110-210620865

63
0-
70

0
50-150

340x400

755

900 600 900

20

710x400

20

50-80

0-20

2400-2600
110-210620865

63
0-
70

0

50-150 755

900 600 900

2400 ÷ 2600 mm
630 ÷ 700 mm

50 ÷ 80 mm
h 20 mm

Lunghezza 
Profondità*
Altezza bordo* 
Alzatina posteriore**

Length
Depth*

Edge height*
Rear raised section**

Piano cottura 5 fuochi, 
bruciatori III  ̂generazione 
risparmio 20%

5 burner hob,
3rd-generation burners

saving 20%
3.000 W
1.750 W
1.000 W

2 Rapidi:
2 Semirapidi da: 
1 Ausiliario:

2 Rapids:
2 Semi-rapid:

1 Auxiliary:

Griglie e coprispartifi amma in ghisa. 
Accensione elettrica ad una mano. 
Lavello 1 vasca 710x400 mm 
h 200 mm; piletta LIRA da 3,5”; 
gocciolatoio.

Cast iron racks and burner stands.
One-handed electrical lighting.

 Single bowl 340x400 mm 
h 200 mm; Lira 3.5” drain;

drainer.

Top in acciaio inox AISI 304 spessore 10/10 (1 mm)
Top in AISI304 stainless steel, thickness 10/10 (1 mm)

*Le dimensioni possono variare con continuità nel range indicato previa conferma dell’azienda.
** Disponibilità previa conferma dall’azienda.
NOTE: la versione dx ha il lavello sulla destra del top, la versione sx (rappresentata 
nel disegno) ha il lavello sulla sinistra del top. Il gocciolatoio è sempre verso il centro del top.

*The dimensions may be varied continuously over the range, following prior confi rmation with the supplier.”
** For availability, please check with the supplier. N.B.: the right hand version has the sink on the right, the left hand 

version (shown in the picture) has the sink on the left. The drainer is always in the centre of the top.

Indicare foro rubinetto al momento dell’ordine
Indicate tap hole in the order

Indicare foro rubinetto al momento dell’ordine
Indicate tap hole in the order

Indicare foro rubinetto al momento dell’ordine
Indicate tap hole in the order

Indicare foro rubinetto al momento dell’ordine
Indicate tap hole in the order



40

CARATTERISTICHE  TECNICHE

PROGRAMMI
La lavastoviglie Foster mette a disposizione 7 diversi 
programmi di lavaggio per la massima fl essibilità d’utilizzo. 
Intensivo: lavaggio a 70°C per piatti e pentole molto 
sporchi. Normale: lavaggio a 65°C per stoviglie normal-
mente sporche. Delicato: lavaggio a 45°C per stoviglie 
delicate/poco sporche. Auto: ottimizza risultati e con-
sumi in funzione del carico. Bio: lavaggio economico a 
50°C, ottimizzazione dei consumi. Quick: adatto a ca-
richi ridotti, lava e asciuga in soli 30 min. Ammollo: per 
risciacquare le stoviglie in attesa di successivo lavaggio.

DIRT CONTROL SYSTEM
Attivabile con i programmi  Intensivo, Normale e Delicato, 
permette di personalizzare ulteriormente le impostazioni 
di lavaggio in funzione del grado di sporco delle stoviglie.

SICUREZZA TOTALE
La lavastoviglie Foster è dotata di vari sistemi di 
sicurezza che intervengono in caso di perdite sotto 
l’apparecchio o di mancato scarico della vaschet-
ta. Inoltre, il tubo in dotazione è provvisto di valvola 
Acquastop che interrompe l’alimentazione direttamen-
te al rubinetto in caso di anomalie.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

PROGRAMMES
The Foster dishwasher offers 7 various washing 
programmes, ensuring maximum fl exibility of use. 
Intense: washing at 70°C for very soiled dishes and 
pans. Normal: washing at 65°C for dishes with normal 
amount of dirt. Delicate: washing at 45°C for fragile 
or lightly soiled items. Auto: optimises results and 
consumption, as a function of load. Bio: economical 
wash at 50°C, optimises consumption. Quick: suitable 
for limited loads, washes and dries in just 30 min. Soak: 
rinses dishes while waiting for the next washing cycle.

DIRT CONTROL SYSTEM
Can be activated with the Intense, Normal and Delicate 
programmes; allows further customisation of the settings 
to take account of how dirty the dishes are.

TOTAL SAFETY
The Foster dishwasher is fi tted with a number of safety 
systems that switch in should there be a leak below the 
machine or failure to empty the chamber properly.
In addition, the tube is fi tted with an Acquastop valve 
that interrupts the supply directly at the tap should any 
irregularity occur.

Un grandissimo aiuto per non perdere il piacere di cucinare. 
La nuova lavastoviglie Foster è stata studiata in ogni dettaglio 
per essere versatile rispetto al volume di carico ed al livello di 
sporco (7 programmi automatici e cestelli modulabili) garantire 
il risparmio di acqua, detersivi ed energia (classe AAA) e fare 
tutto in silenzio.

A major help that makes sure cooking remains an absolute 
pleasure. The new Foster dishwasher has been designed in 
every smallest detail to be versatile as regards load size and level 
of dirt (7 automatic programmes and fl exible modular baskets) 
ensure savings in water, detergents and energy (class AAA) - and 
it does everything in silence.
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LAVASTOVIGLIE DISHWASHERS

tensione di alimentazione: 230 V - 50 Hz
potenza totale: 2.000-2.150 W
potenza di riscaldamento: 1.900 W
consumo acqua per ciclo: 12 litri

Dati tecnici

voltage rating: 230 V - 50 Hz
total power: 2.000-2.150 W
heating power: 1.900 W
water consumption per cycle: 12 litres

Technical data

finitura - finish codice - code prezzo - price

spazzolato anti-touch
brushed anti-touch 2910 010

Classe energetica AAA
Numero coperti 13
32 dB(A) di rumorosità in pressione  
 sonora, pari a 45 dB in potenza
 sonora EN 704-3
Programmazione elettronica
Pannello digitale touch-control
7 programmi lavaggio: intensivo,   
normale, delicato, auto, bio, quick,  
 ammollo
Dirt Control System
Sistema di sicurezza Acquastop
Programmazione differita 1-12 ore
Indicazione tempo residuo lavaggio 
Impostazione per detersivi multiuso

 Spie mancanza sale-brillantante
Carrello superiore regolabile in
 altezza a pieno carico
Cestello posate modulabile
Supporto calici
Regolazione frontale dei piedini
 posteriori 

Imballo in scatola: 66 x 67,5 x 89 cm - 46 Kg

Energy class AAA 
Place-setting capacity 13
32 dB(A) sound pressure level,
 equal to 45 dB sound power as per  
 EN 704-3
Programming electronic
Touch-control digital panel
7 washing programs: intensive,
 normal, delicate, auto, bio, quick,  
 soaking
Dirt Control System
Acquastop safety system
1-12 hour delayed programming
Remaining wash time indication 
Setting for all-purpose detergents 
Low salt-rinsing agent indicators
Upper basket adjustable in height at  
 full load
Adjustable cutlery basket
Goblet support
Frontal adjustment of rear feet

Packing: 66 x 67,5 x 89 cm - 46 Kg

Lavastoviglie a scomparsa totale
Fully built-in dishwasher

2910 001

Kit rivestimento porta in acciaio inox spazzolato (71,6x59,5x2 cm)

Door cladding kit in satin-finish stainless steel (71,6x59,5x2 cm)

accessori  accessories
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CONSIGLI PRATICI PER LA PULIZIA

L’acciaio inox è il materiale più igienico in cucina, vi diamo 
alcuni consigli pratici per un uso corretto dei prodotti Foster:
- Sciacquare accuratamente dopo l’uso con acqua ed 
asciugare con un panno pulito o con una pelle di daino.
- Per la pulizia possono essere utilizzati normali detersivi, 
purché non contengano cloro o suoi composti. Se dopo 
qualche tempo l’acciaio presenta un aspetto opaco è possibile 
intervenire pulendo con bianco di spagna (reperibile in 
qualsiasi drogheria).
- Nel caso di macchie persistenti provare con un pò di aceto caldo 
o con prodotti specifi ci per l’acciaio inox (Foster Steel Clean).

Attenzione:
Non usare per la pulizia pagliette in acciaio o altro che possa 
graffi are o smerigliare.
Evitare l’uso di acido muriatico o candeggina.
Non lasciare a lungo sul lavello oggetti di ferro.

DISTRIBUTORI
I nostri distributori sono altamente selezionati per offrire un 
servizio professionale sulla nostra gamma di produzione. 
Consultate il sito internet www.fosterspa.com per conoscere 
l’elenco sempre aggiornato oppure contattateci direttamente 
al numero +39 0522 687425.

ASSISTENZA TECNICA
Desideriamo offrirvi un prodotto ed un servizio eccellenti, 
per questo, quando acquisterete un elettrodomestico Foster, 
potrete contare su un servizio su misura per le vostre esigenze. 
Il nostro centro di assistenza a voi più vicino vi fornirà il 
supporto tecnico specializzato.
Per conoscere l’elenco sempre aggiornato dei centri di 
assistenza tecnica Foster consultate il sito internet 
www.fosterspa.com oppure contattate direttamente il servizio 
Customer Care al +39 0522 684450.

Foster declina ogni responsabilità per eventuali inesattezze ed errori e si 

riserva il diritto di apportare modifi che e migliorie ai prodotti illustrati in 

qualsiasi momento senza preavviso. 

L’organizzazione Foster sarà lieta di fornire ulteriori dettagli ed aggiornamenti 

sui prodotti ed i servizi offerti. Per conoscere tutta la gamma prodotti Foster 

richiedere il catalogo generale Foster.

TIPS FOR CLEANING

Stainless steel is the most hygienic material there can possibly 
be for the kitchen. A few practical tips for correct usage can
help you to get the most out of Foster products:
 - Rinse carefully after use with water and dry with a clean cloth 
or wash-leather.
- Normal detergents can be used for cleaning provided they 
do not contain chlorine or its compounds. If the steel begins to 
assume an opaque appearance over time, it can be cleaned with 
specialised cleaning products (calcium-carbonate-based).
- For persistent marks, try removal with hot vinegar or specialised 
products for stainless steel (Foster Steel Clean).

Care:
When cleaning, do not use steel pads or other products that 
might damage the surface.
Avoid the use of hydrochloric acid or bleach.
Do not leave iron objects on the surface for long periods.

DISTRIBUTORS
Our distributors have been carefully selected to offer a
professional service for our entire range of production. Please
refer to the web site www.fosterspa.com for an up-to-date list,
or contact us directly by e-mail: export@fosterspa.com.

TECHNICAL ASSISTANCE
Our aim is to offer you an outstanding product and service.
When you purchase a Foster appliance, you can be sure of
a customized service designed to meet your particular needs.
The nearest service centre to you will give you specialised
technical support. 
For an up-to-date list of Foster technical assistance centres, 
please refer to the web site www.fosterspa.com.

Foster accept no responsibility for any possible mistake or imprecision and 

reserve the right to introduce any modifi cation without prior warning. 

The Foster organisation will be pleased to provide any further 

details and the latest information about their products and services. 

For the entire range of Foster products, please request the general Foster 

catalogue.



FOSTER, RISPETTIAMO CHI CI CIRCONDA
Foster è stata la prima azienda ad introdurre bruciatori ad alta effi cienza energetica (risparmio del 20%) 

ed il 100% degli elettrodomestici Foster è di Classe A, 
perché crediamo nel rispetto dell’ambiente e del nostro futuro.

FOSTER, SHOWING RESPECT FOR THOSE AROUND US
Foster was the fi rst company to introduce high energy-effi ciency burners (savings of 20%) 

and 100% of Foster kitchen appliances lie in Class A, 
because we believe in respect for the environment and our future.

www.fosterspa.com
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